	Gottfried Heinrich STÖLZEL (1690-1749):

Einen andern Grund kann niemand legen
Kantate zum Sonntag nach dem Christ-Tag

	Gottfried Heinrich STÖLZEL (1690-1749):

Más alapot senki nem vethet
Kantáta a karácsony utáni vasárnapra

	1. Chorus
Einen andern Grund kann niemand legen, außer dem, der gelegt ist, welcher ist Jesus Christus.


	1. Kórus

Mert más alapot senki sem vethet a meglevőn kívül, ami Jézus Krisztus.

1 Kor 3, 11



	2. Accompagnato – Canto
Dies ist der Fels und der bewährte Stein, auf welchen sich mein Glaube gründet. Auf diesem Grund kann ich gesichert sein, wenn meine Seele sich im Sturm befindet. Auf diesen ist mein Heil gebaut; mein Jesus will es unterstützen, und wider Welt und Teufel schützen. Wohl dem, der seiner Güte traut! Sonst ist kein Name hier, in welchem wir die Seligkeit zu hoffen, und bloß durch ihn steht mir die Tür zum Himmel offen.
	2. Accompagnato - szoprán
Ez a kőszikla és a szegletkő, amelyre hitem épül. 
Ezen az alapon biztonságban lehetek, ha lelkem viharba kerül. 
Erre a sziklára épül üdvösségem; Jézusom meg fogja tartani, és a világgal meg az ördöggel szemben védelmezni. Boldog, aki az ő jóságában bízik! Különben nincs itt más név, amelyben üdvösséget remélhetünk, és csak rajta keresztül áll nyitva előttem a menny ajtaja.


	3. Aria – Canto
Dich, mein Jesu, lass‘ ich sorgen, wenn der Satan an mich setzt.
(Fine)

Wider alle Höllenpforten bist du mir zum Eckstein worden, und bei dir bin ich geborgen, dass sein Pfeil mich nicht verletzt.

(Da Capo al Fine)


	3. Ária – szoprán
A te gondjaidra bízom magam, én Jézusom, ha a Sátán rám támad.

(Fine)

A pokol minden kapujával szemben te lettél az én szegletkövem, biztonságom nálad van nekem, hogy az ő nyila ne bántson engem.

(Da Capo al Fine)



	4. Recitativo e Accompagnato – Basso

Ein andrer mag auf Sand, das ist, auf Eitelkeiten bauen, und viel auf eigne Werke trauen, er wird damit den Himmel nicht gewinnen.
Wenn Babels freche Hand des stolzen Turmes Zinnen mit deinen Wolken sucht zu schmücken, muss die Verwirrung sie zur Erde drücken, und wer aus eigner Kraft den Himmel will ersteigen den wird sein Fall zur Hölle beugen.

	4. Recitativo e Accompagnato - basszus
Más építhet fövenyre, azaz hiúságra, és nagyon bízhat saját műveiben, de a mennyet azzal nem fogja megnyerni.
Amikor Bábel vakmerő keze a te felhőiddel akarja ékesíteni büszke tornya ormát, a zűrzavarnak kell a földre tipornia őket, és aki saját erejéből akarja megmászni a mennyet, az a pokolba zuhanva görnyed.



	5. Aria – Basso

Durch Christum will ich alles hoffen, auf ihm ruht meine Seligkeit.
(Fine)

Ein Täublein kann in Felsenritzen vor Sturm und Unfall sicher sitzen, und mir steh´n seine Wunden offen, zu meinem Heil und Sicherheit.

(Da Capo al Fine)

	5. Ária - basszus

Krisztus által remélek mindent, üdvösségem őbenne pihen.

(Fine)

Sziklahasadékban vihar és baleset elől biztonságban ülhet a kis galamb, az Ő sebei nyitva állnak előttem, üdvömre és biztonságomra.

(Da Capo al Fine)



	6. Choral
Der Mensch ist gottlos und verflucht,
sein Heil ist auch noch ferren,
der Trost bei einem Menschen sucht,
und nicht bei Gott dem Herren.
Denn wer ihm will ein ander(es) Ziel,
ohn´ diesen Tröster stecken,
den mag gar bald des Teufels G'walt
mit seiner List erschrecken.

	6. Korál

Az az ember istentelen és átkozott,

üdvössége is még messze, 

ki emberbe veti bizodalmát
és nem az Úristenbe.

Mert aki más célt akar 
e Vigasztaló nélkül elérni,

az rögvest az ördög hatalmától

és ravaszságától fog megriadni.




